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ΓΙΑΓΩΝΙΜΑ ΣΑ ΛΑΣΙΝΙΚΑ 

Β’ ΛΤΚΔΙΟΤ 

 

Α. ΚΔΙΜΔΝΟ: 

 Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam 

revocaverunt. Ibi Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique 

cum P. Scipione apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt. 

 Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen 

regem gerebat. Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror 

animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de 

caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit eoque modo 

exercitum alacrem in pugnam misit. 

 

Β. ΠΑΡΑΣΗΡΗΔΙ: 

 

1. Να μεηαθπάζεηε ηο παπαπάνυ λαηινικό κείμενο. (40) 

 

2. α) legatus, monstrum: να δοθούν οι πλάγιερ πηώζειρ και ηυν δύο απιθμών ηυν 

οςζιαζηικών 

 

β) exercitum alacrem, eoque modo: να κλιθούν και ζηοςρ δύο απιθμούρ οι ζςνεκθοπέρ 

 

   γ) Να κλιθούν και ζηοςρ δύο απιθμούρ: regem, statu,  ratione. (15) 

 

3. α) Να γίνει σπονική ανηικαηάζηαζη ζηοςρ εξήρ πημαηικούρ ηύποςρ: complevit, misit, invaserat. 

 

  β) gerebat, amiserat, cupivit: να γπάτεηε ζε ποιο ππόζυπο, ζε ποιον απιθμό και ζε ποιο σπόνο 

βπίζκονηαι ηα   πήμαηα. Καηόπιν να δώζεηε ηο ανηίζηοισο ππόζυπο ηος άλλος απιθμού ζηον 

ίδιο σπόνο ηυν πημάηυν. 

 

 γ) amiserat: να γίνει σπονική ανηικαηάζηαζη ηος πήμαηορ. (15) 

 

4.  Denique cum P. Scipione apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt. : να 

γίνει συπιζμόρ – σαπακηηπιζμόρ πποηάζευν και αναλςηική ζύνηαξη ηηρ πεπιόδος. (30) 

 

5. α) Να σαπακηηπίζεηε ζςνηακηικά ηοςρ ςπογπαμμιζμένοςρ όποςρ ηος κειμένος. 

 

 β) Να πποζδιοπίζεηε ηο ςποκείμενο ηος απαπεμθάηος “componere” και να δικαιολογήζεηε ηην 

πηώζη ηος. (30) 
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ΑΠΑΝΣΗΕΘ ΛΑΣΘΝΘΚΩΝ Β ΛΤΚΕΘΟΤ 

1. Αθού ζςμπλήπυζε δεκαηέζζεπα σπόνια ζηην Θηαλία, οι Καπσηδόνιοι ανακάλεζαν 

αςηόν ζηην Αθπική. Εκεί ο Αννίβαρ μάηαια επιθύμηζε να ηελειώζει ηον πόλεμο με 

ηοςρ Ρυμαίοςρ (με ζςνθήκη). Σελικά αγυνίζηηκε με ηον Πόπλιο κιπίυνα  κονηά ζηη 

Ζάμα, αλλά οι Ρυμαίοι κέπδιζαν ηη νίκη. 

Ο οςλπίκιορ Γάλλορ ήηαν ύπαπσορ ηος Λεύκιος Αιμίλιος Παύλος, ο οποίορ διεξήγε 

πόλεμο ενανηίον ηος βαζιλιά Πεπζέα. (Μια) ξάζηεπη νύσηα ξαθνικά ηο θεγγάπι είσε 

πάθει έκλειτη. Εξαιηίαρ ηος ξαθνικού (παπάξενος και θοβεπού) θεάμαηορ ηπόμορ 

είσε καηαλάβει ηιρ τςσέρ ηυν ζηπαηιυηών και ο ζηπαηόρ είσε σάζει ηο ηθικό (ηος). 

Σόηε ο οςλπίκιορ Γάλλορ ππαγμαηεύηηκε ηη θύζη ηος οςπανού και ηη ζηάζη και ηιρ 

κινήζειρ ηυν άζηπυν και ηηρ ζελήνηρ και μ’ αςηόν ηον ηπόπο έζηειλε ηο ζηπαηό ζηη 

μάση με αναπηεπυμένο ηθικό. 

 

2. α) legatus: legati/legato/legatum/legato 

Legatorum/legatis/legatos/legatis 

monstrum: monstri/monstro/monstrum/monstro 

monstrorum/monstroris/monstrora/monstroris 

 

β) exercitum alacrem:  

exercitus    alacer        exercitus       alacres 

exercitus    alacris        exercituum    alacrium 

exercitui   alacri           exercitibus     alacribus 

exercitum  alacrem     exercitus        alacres 

exercitus   alacer         exercitus        alacres 

exercitu    alacri          exercitibus     alacribus 

eoque modo:  
isque modus                 iique  modi 

eiusque  modi              eorumque modorum 

eique modo                  eisque     modis 

eumque  modum         eosque   modos 

-     Mode             -             modi 

Eoque modo               eisque      modis 

 

   γ)  regem: 

rex  reges 

regis   regum 

regi     regibus 

regem   reges 

rex         reges 

rege      regibus 

 statu: 

status     status 

status     statuum 

statui       statibus 

statum      status 
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status        status 

statu         statibus  

ratione : ratio/rationis/rationi/rationem/ratio/ratione 

 

3. α)  complevit:complet/complebat/complebit/complevit/compleverat/compleverit  

Misit: mittit/mittebat/mittet/misit/miserat/miserit  

Invaserat: invadit/ivadebat/invadet/invasit/invaserat/invaserit 

 

  β) gerebat:γ’ ενικό παπαηαηικού /gerebant  

amiserat: γ΄ενικό ςπεπζςνηέλικος/amiserant 

cupivit: γ’ ενικό παπακειμένος/ cupiverunt-cupivere 

 

 γ) amiserat: amittit/amittebat/amittet/amisit/amiserat/amiserit 

 

4.  κύπια ππόηαζη  

Denique: επιρημμαηικός προζδιοριζμός ηοσ τρόνοσ  ζηο dimicavit 

 cum P. Scipione :εμπρόθεηος προζδιοριζμός ηης ετθρικής καηεύθσνζης ζηο dimicavit 

apud Zamam : εμπρόθεηος προζδιοριζμός ηοσ πληζίον ζηο dimicavit 

 

dimicavit: ρήμα 

 sed Romani victoriam reportaverunt. : κύπια ππόηαζη 

Romani: ςποκείμενο ζηο reportaverunt 

victoriam: ανηικειμενο ζηο reportaverunt 

 reportaverunt: πήμα 

5. α) eum: ανηικείμενο ζηο πήμα revocaverunt 

 frustra : επιππημαηικόρ πποζδιοπιζμόρ ηος ηπόπος ζηο cupivit 

regem: παπαθεζη  ζηο Persen 

 ob monstrum : εμπποθεηορ πποζδιοπιζμορ ηος εξυηεπικού αναγκαζηικού αιηίος ζηο 

invaserat 

 stellarum : γενική ςποκειμενική ζηο statu /motibus 

exercitum : ανηικείμενο ζηο misit 

 

 

 β)  “componere” : ηο ςποκείμενο ηος απαπεμθάηος είναι  ηο HANNIBAL ,είναι ζε πηηώζη 

ονομαζηική γιαηι έσοςμε ηαςηοπποζυπία. 

 
 


